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Stevilka: 101-3/2012/21
Datum: 25.4.2012
Zadeva: Placilo stavke
Spostovani,

obved&amo vas o stali§éu Vlade RS, da stavkajoCi v javnem sektorju, za dan 18. aprila letos,
skladno z Zakonom o stavki niso upraviceni do place in povratila stroskov in vam priporo¢amo,
da vodstva javnih zavodov na podrogju kulture seznanite s takim stali$¢em. V pomoc¢ vam
posiliamo prilozeni dopis, ki smo ga sicer poslali vodstvom vseh tistih javnih zavodov v kulturi, ki
tudi za plaée prejemajo sredstva iz drzavnega proraguna, ne glede na formalno ustanoviteljstvo
zavodov.

Vodstvi obeh asociacij obg&in pa prosimo, da to obvestilo posredujete tudi na naslove vodstev
drugih obgin, kjer imajo svoje javne zavode na podro¢ju kulture.

S spostovanjem,
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JAVNIM ZAVODOM, JAVNEMU SKLADU IN JAVNIMA AGENCIJAMA V KULTURI

Datum: 24.4.2012
Stevilka: 101-3/2012/20

Zadeva: Obratun plaée v Easu stavke
Spostovana direktorica, spostovani direktor,

zaradi pogostih vpragan;j glede obraguna place za mesec april 2012 v povezavi z dejstvom, da
je bila dne 18. aprila izvedena splo$na stavka javnega sektorja, pojasnjujemo:

Zakon o stavki (Uradni list SFRJ &t 23/91, RS &t. 22/91, 17/91l, 13/93, RS 66/93) v drugem
odstavku 13. &lena dolo¢a, da delavci, ki sodelujejo v stavki, uveljavijajo temeljne pravice iz
delovnega razmerja, razen pravice do nadomestila plate.

Praviloma torej delavci v &asu stavke nimajo pravice do place, razen &e ni drugate doloteno v
kolektivnih pogodbah ali splognih aktih, kar zakon v tretiem odstavku 13. &lena izrecno dopusta.

V skladu z 19. &lenom Kolektivne pogodbe za negospodarske dejavnosti v Republiki Sloveniji
so delavci upraviceni do nadomestila za &as stavke le, Ce stavkajo zaradi neizpolnjevanja
dolo&il kolektivne pogodbe in je krsitev pogodbe ugotoviena & strani pristojnih organov.
Nadomestilo jim gre v viini plate, kot da bi delali in gre v breme delodajalca.

V Kolektivni pogodbi za kulturne dejavnosti v Republiki Sloveniji (v nadaljnjem besedilu KPK) je
v 79. &lenu dolodeno, da je delavec v &asu stavke upraviten do nadomestila plate v Zasu
stavke, &e je stavka organizirana po stavkovnih pravilih v primeru kr§enja kolektivne
pogodbe. V sami KPK ni preciziran organ, ki pristojno ugotavija morebitne krsitve pogodbe,
zato kaze skladno z napotkom v prej§njem odstavku navedene kolektivne pogodbe
sporazumno med podpisniki KPK dologiti ustrezni organ, najverjetneje arbitraZni svet.

Dokler torej ne pride do pristojne odlotitve 0 morebitnem kréenju KPK, stavkajoti delavci za
dan stavke niso upraviéeni do nadomestila plage.

Opozoriti je potrebno tudi, da so zaposieni, ki 18. aprila niso stavkall in so opravljali naloge, v
skladu s pogodbo o zaposlitvi, za ta dan upraviteni do plae in povradila stroskov iz

delovnega razmerja.

Pora&un transferjev za bruto plage in povratilo stroskov dela za mesec april bo izveden pri
nakazilu transferjev za plate za mesec maj 2012. V ta namen je potrebno posredovati Finan¢ni
sluzbi ministrstva, Oddelku za financiranje kulturnih dejavnosti, do 15. maija 2012 podatke o
tem, za kak&en znesek se je zaradi stavke, ki je bila dne 18. 4. 2012, zmanjsal obseg sredstev
za bruto plage in za povradilo stroSkov dela za mesec april 2012, za tiste zaposlene, ki jim



sredstva za plade zagotavija ministrstvo. Zavodom, ki podatkov do roka ne bodo posredovali,
se bo pri poratunu sredstev $telo, kot da so vsi zaposleni v zavodu stavkali.

S spostovanjem!
Aleksander Zorn

Drzavni sekretar




